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Avadhuta / Avadhoot / Abadoot / Aoudhut / in 
the Guru Granth Sahib Ji 


This weblog is a rudimentary discourse analysis including textual and contextual 
analyses of the term ‘aeodhi’ (Gurmukhi: Gy ; Hindustani: 373eL_) and ‘aeudhit’ 


==! 


(Gurmukhi: *@y3 ; Hindustani: st3¢f_T_) within the principal Sikna Dharma sacred 


=o | 


scripture the Sri Guru Granth Sahib Ji to my knowledge first rendered in Gurmukhi, 
which | understand as both a script and a dialect. The terms collectively are 
evident in 31 verses. This weblog is a living document and will be subject to 
change without notification of version nor preservation and identification of 
documented quality control. These Gurmukhi and Hindustani terms are direct 
analogues for the Sanskrit ‘avadhuta’ (IAST: avadhtta; Devanagari: 3ae{e). Each 
verse will be discussed in immediate SGGS context as well as wider SGGS context 


as appropriate. 


Note about author 


Beauford Anton Stenberg is my birthname and to my knowledge | am the first 
Avadhuta of quality (as different to avadhuta in name and title) within the Dharmic 
Traditions to have not set foot upon the sacred ground of Mother India. This is a 
providential boon to the dharmic diaspora and is a curiosity in and of itself. That 
said, as per the Padma Purana, | annoint with the sacred soil of Sri Tulsi Devi and 
in particular an installed and deified Tulsi plant located at the left-hand lotus-feet 
of Sri Sri Radha-Ballaba. Tradition holds that all tirthas and places of pilgrimage 
are thereby attended. Avadhuta generally do not write nor publish directly and | will 


one day write and discourse as to why. | am breaking with this aspect of the 


tradition as conventional scholars ungrounded with the Holy Name and the living 
tradition, will be unable to do justice to the law and lore of the Dharmic Traditions 
and the venerable lineage of the Avadhuta. | am without peer and | am an anomaly. 
| am Australian born and bred and am of Swedish, English and blonde northern 
Italian parentage. The Viking and Norse tradition of kenning, poetry, poetic mead, 
bindrunes, berserking and runemal is in my blood. | am versed in liturgies of the 
Sanskritic, Tibetan and English language traditions. Old Icelandic, Ancient Greek 
and Italian like Sanskrit are within the family of Indo-European languages and this 
is salient as | will one day chart a Vedic pedigree for the Avadhuta as an appendice 
for a work which | will continue when | am suitably housed and which | have given 
the brief English title: The Bejewelled Ankusha. | only hold one of the five sacred 
objects of the Sikha Dharma initiated as an investiture and that is a kirpan with a 
bone-handled sacramental-blade sanctified and offered to installed and worshipful 
deities. The kirpan has a bone handle in honour of my charnel ground pedigree and 
the virgin blade was tested inadvertently and accidentally in front of one deity, 
importantly and saliently for this work, the lion-headed lord Narasinghadeva on his 
Chaturdasi in Melbourne, 2014. | secured this implement prior to five unmotivated 
and independent attacks of my person within a three day period. A boon for all 
concerned, need did not require this implement of compassion being brought into 
play. | have been given the epithet ‘chosen of Hari’, “Hari” is a polysemic term and a 
denotation of import for this narrative and the Sikha Dharma tradition is “lion”. The 
HolyName Hari is evoked a number of times in the SGGS. Unfortunately, | have no 
direct experience with a living tradition of the Sikha Dharma except for the Sikhi 
taxi-driver that knocked me off my push-bike but | am an Avadhuta in quality and 
as such | am worshipful and honoured by all traditions of the Dharma of which the 
Sikhs are comprised a valiant and virile limb. Within the Dharmic Traditions proper, 
this would never ordinarily be stated and wouldn't need to be stated but given my 
unprecedented situation and an English audience to which the term and culture of 
‘avadhuta’ is a relative unknown and an unknowable | feel it is appropriate to be 


clear and candid. Wearing a turban and failing to crop my hair and eyebrows and 


carrying a comb are a ritual ridiculousness to me and are of no value. Since the 
Sikhs appreciate anti-ritualism and the disavowal of empty rites | trust that my 
personal determination of adopting that which is salient to me and discarding 
which is not of value nor sound to be congruent with the fundamental tenets of the 
Sikha Dharma. 


Methodology 


Thirty-one (31) verses which contain the Gurmukhi term “@¥ or its derivatives with 
alternate case-endings were identified through an online interrogation of the Sri 


Guru Granth Sahib Ji as rendered on the Srigranth.org website. 
Blog Editor: ScribeFire Version: 4.3.1 Updated: April 11, 2014 


“One of the most popular add-ons for Firefox is now available for Chrome! 
ScribeFire is a full-featured blog editor that integrates with your browser and lets 


you easily post to all of your blogs.” 


| have previously used a different version of ScribeFire editor as Firefox plugin on 
an Ubuntu Gnu/Linux distribution, specificity unremembered and currently 


undocumented. 


Internet Browser: Google Chrome Version 35.0.1916.153 m 
Operating System: Windows 8.1 


lam using Windows 8.1 as an experiential trial on a new netbook which has a 
touchscreen. In principle | favor empowering open source operating systems of 


such ilk as the family of Gnu/Linux distributions. 


http://www.srigranth.org/servlet/gurbani.gurbani? 
Action=Search&Param=punjabi&Tier=1 &SearchData=%EO%*A8%85%EO%A8%89%E 
O%AB%AT%EO%AI%82 (June 17, 2014) 


Nomenclature, orthography, etymology 


Avadhoota (Sanskrit rendered in ) 


‘asodhi’ (Gurmukhi: Gy ; Hindustani: st3¢ ) and ‘aeudhit’ (Gurmukhi: “18g3 ; 
Hindustani: 33¢1_) 


i 


Gurmukhi 


Gurmukhi is a nominal contraction of ‘guru’ (teacher, heavy) and ‘mukh’ (mouth, 
maw). | understand Gurmukhi both as a purpose-made script and a syncretic 
dialect embedded in its socio-cultural and socio-political and sacerdotal context. 
Gurmukhi is the language of the song of the SGGS in 31 raga. Gurmukhi and the 
iconographic Kirtimukha or ‘Face of Glory’ are indelibly conflated in the 
idiosyncratic curiosity of my heartmindcontinuum or mindstream. | don’t know 
Gurmukhi but with luck, technology and intuition the river of languages and culture 


is forded. 


Sri Guru Granth Sahib Ji 


When | first started reading this deified sacred text | just couldn't stop crying and | 
didn't know why and still don't. The tears were a commingling of both sublime 
sorrow and joy unlike other emotional ecstasies | have experienced. But after | had 
invested and installed the sanctified kirpan upon my person and read of the 
martyrdom of a number of Sikhs | felt the wellspring of the welling, was judiciously 
identified. This still awaits explication. That said, some Arabic, Moslem and/or Sufi 
know of Avadhuta and their ilk by the term MahaAkbhar in honour of the 
ecumenical and perspicacious Akbhar the Great. The Sri Guru Granth Sahib Jiis a 
collection of songs, singings, sayings and writings of a number of medieval Indian 


holy people of various ‘sahaja’ or ‘sahajiya’ traditions one of which is Kabir. | 


modelled myself on Kabir and Kabir in one of his doha held himself to be an 
Avadhuta. 


SGGS is a collection of 1430 ‘ang’ or limbs (a respectful and honorific term for pages, sheets, or leaf it is also 
employed in yoga and evokes a part/whole relationship), containing 3,384 shabads or ‘poetic hymns’ 
(including swayas, sloks and vars, or ballads) in 31 raga of classical Indian music. Sikha Dharma tradition 
holds that there are 43 authors of SGGS: four (4) Sikhs, seven (7) Gurus, fifteen (15) Bhagats 
and seventeen (17) Bhatts. Etic and emic discourse needs to be explained and that 
both will be included with no sense of disrespect to the indigenous tradition nor to 


the traditions of science. 


ad ant sae eft TArSle 
Das nari asudhut den chamortcai. 


The ten organs of sensation attach even detached renunciates to sensory 


pleasures. 
‘asudhut’ is here rendered into English as “detached renunciate’”, plurality omitted. 
Purport: 


*identify ten organs of sensation, most probably common to the 5 sense-bases 
Pancendriya and the 5 Powers Pancabala of the Buddhadharma and their 
correlates with the Vaishnava Darshan and Yoga Darshana. Yet to be determined 
with authenticity for this verse and the Sikha Dharma tradition. This verse is 
wonderful given my particular sadhana and dharma as a celestial courtesan or 
sacred prostitute. | will state here with brevity and gravitas that the rites of 


fecundity are that around which religion and religiosity of the human are accreted. 


5 [gyanendriya] or jnanendriya + 5 [karmendriya] by memory | have charted these to Samkhya. 


The numerals which have been used in Siri Guru Granth Sahib (SGGS), however, are not Arab but 
Gurmukhi ( Sifr, Ik, Dho, Tine’, Char, Punj, Chhe’, Sat, Aath, Nau, Das ) which are based on the Indian 
(Devanagari) numbers, although we must note that this is still a decimal system. These numerals have 


been used in numerous ways throughout SGGS. 


Iqbal Singh Manhas (n.d.). Guru Granth Sahib and Numbers. 
Source: http://www.paldi.info/WebsiteFiles/Numbers.pdf (accessed: June 18, 2014) 


A note on traditional versification and numbering. | intuit that tt denotes 
something like “page, sheet, lief [of a manuscript]” and within context | tender 
specifically ‘page [number]’ and H3d denotes something like specific ‘verse [on 


page]’. Yet to be determined with veracity. 


Ue 747, H3d 12 

TH Ms DH die eds Hod] MEYS I 

Gu ASR eet Sls Ad Asled ABUT I 

Das acutar raje hose varte mahadev asudhtta. 


There were ten regal incarnations of Vishnu; and then there was Shiva, the 


renunciate. 
Purport: 


| wish to draw attention to the linguistic similarity of ‘avatar’ here in transliterated 
romanisation of Gurmukhi with diacritics as asutar the conventions of which | have 


not yet isolated and identified with ‘avadhuta’ here in transliterated romanisation of 


Gurmukhi with diacritics as ascudhuta. An Avadhuta is an Avatar. One of the 
Avadhuta Upanishads defines Avadhuta as “immortal” and as “the greatest”. The 
deified Vaishnava text the Srimad Bhagavatam identifies Rishabhadeva, the Jaina 
progenitor, as an ‘avadhuta’. This is yet to be determined by Jaina literature, but the 
Bhagavatam conveys the privations and humiliations Rishabha experienced at the 
hands of humans which resonate with the scapegoat motif of such as the Christ of 
the Abrahamic Traditions. Rishabhadeva is the first Jain and Jaina Dharma is the 
first Nastika tradition that is the first Dharmic Tradition that calls into question and 
challenges the authority of the Vedas. | wish to state that the term Avadhuta as 
well as all of its permutations in other scripts and languages requires a work on its 
provenance, attestation, influence and pervasion. | haven't even mentioned one of 


the more well known Avadhuta in English discourse, Dattatreya. 


Now mahadev or MahaDeva or ‘Great God’ is used to denote many different deities 
but is often used to denote Shiva. Here the mahadev is an acudhuta, a denotation 
of which is “dejected, neglected”. | feel this denotation has import for this verse in 
context as Shiva is often depicted or described as a disheveled antinomian yogi 


though held in reverence is also held in disdain. 


Refer: http://en.wikipedia.org/wiki/Dashavatara (accessed: June 18, 2014) this is 
not the ten that is meant search the Jaina enumeration of 10 REGAL Avatars, 
where “regal” is a gloss of Raja. Both these lists may inform the Sikha 
enumeration. Rishabha is numbered as one of the ten in this list in the Jaina Raja 


Ten.. Noted in passing in a book within the SLV Barry room. 


Vettam Mani, ISBN 0842608222 (1st Edition in English: Motilal Banarsidass, 
Delhi,1975) p.78 


“AVADHUTESVARA. An incarnation of Siva. Once Indra and Brhaspati went to 
Kailasa to do homage to Siva who clad in air only hindered their way. Indra 
requested that person to get out of the way. He requested repeatedly several times 


but in vain. Indra who got angry took his weapon of Vajra. But Siva froze it. 


Moreover fire emanated from his eye on the forehead. At the request of Brhaspati 
Siva turned the fire from his eye towards Lavana Samudra (the sea of Salt). 


Jalandhara who was killed by Siva had his origin in this fire. (Siva Purana).” 


Now | have heard and read innumerable tellings of this in my time where Siva is 
often referred to as Rudra, but here the lead or header entry of the Puranic 
Encyclopedia is to be noted in our principal context and the translation of our term 
in this verse. Interestingly, this is the first English edition with an implication that 
there have been editions in indigenous languages that have preceded it. Many 
denotations of Avadhuta are important here but | tender “repudiated” to be 
chastised AND “repudiating” to chastise or correct wrathfully. | didn’t preserve 


diacritics in the quotation. 


Now this will require finding the verses within the Shiva Purana in an Indian 
indigenous language, preferably a critical edition if possible. | also noted in 
passing today in the SLV Barry that the Bhagavad Purana was translated into all 
the 30+ principal languages of India. Therefore, there will be 30 plus specific 


language renderings of “Avadhuta” to identify and codify. 


wuTetH HET HO MBYS Il 


gsnela Fal Aq ASeT | 
Ducadas mudra man acudhuta. 


The Twelfth Day: One whose mind is not attached to the twelve signs, 


Us" 877, H3d 15 


A mys Mt HfS ure II 
at ase Cat afe ure Il 
So acudhut aist mat pavai. 


He alone is a hermit, who attains such understanding. 


Ut 877, H3d 18 

Ale Htseat Mey OtAret II 

afer arfeser srsey Arar 

Sun machhindara acodht nisant. 

Listen, O Machhindra: this is the insignia of the true hermit. 


Sikhnet provides two different renderings one which may be a phonetic rendering 
yet to determine whether this is the case and the conventions of this system and a 
type of Gurmukhi romanization the conventions of which are also yet to be 
determined. 


suix mwiCMdRw AauDU niswxl ] (877-18, rwmkll, mU 1) 
sun maachhindaraa a-oDhoo neesaanee. 
Listen, O Machhindra: this is the insignia of the true hermit. 


Source: http://www.sikhnet.com/oldsikhnet/sggs/translation/0877.html 
(accessed: June 17, 2014) 


Machindranath is a name of Matsyendranath. 


Refer: http://en.wikipedia.org/wiki/Matsyendranath (accessed: June 18, 2014) 


Ua 903, H3d 7 


Ot Myst ot AAT 141 
AT SST AT GAT 118 II 
Na acudhuti na sansart. ||1]| 


You are not a renunciate, nor a man of the world. ||1]| 


Purport: 


Here is the beginning of a logical conundrum such as is evident in the discourse of 
the Chatuskhoti. Avadhuti and Samsari are contrasted and yet are also both 
negated as not being it. A person yet to be identified with precision has rendered 


acudhuti in context as “renunciate’”. 


TRAE GT VS SST I 
Gurmukh jag rahe asudhuta. 


As Gurmukh, | remain awake and aware, unattached. 


ust 907, H3d 17 


fre odidt Hid “THe MEY mByY MATH MUTT ITI 
faa TT Ae AAV] ASL ARYA STA AUT 12 11 
Siv nagri meh asan acodhu alakh agamm apar'. ||8]| 


The true hermit obtains a seat in the City of God, the invisible, inaccessible, infinite. 
I8}| 


Purport: it is telling that the term for ‘seat’ that is employed is asana. 
ust 908, H3d 5 

de we 5 ug Mey Daud Hafe ated at 

dg ag 4 Uredg sae Rafe wale Sat 1281 

Bed bad na pakhand acodhu gurmukh sabad bichar. ||19]| 


This true hermit does not enter into religious debates or hypocrisy; the Gurmukh 


contemplates the Shabad. ||19]| 


Purport: 


| wish to affirm that the Dharma was always tested in debate and the logical 
traditions of the Dharma and of the prevailing and ascendant in the contests of the 


contested aspects of the Dharma are to be upheld. 


ust 908, H3d 5 


Daye Ag ante my Ws Hs Auf ete 1120 1 


TRA al] HATA ssel a U_ Gale FAT I120 | 
Gurmukh jog kamavai acodhu jat sat sabad vichart. ||20]| 


The Gurmukh practices Yoga — he is the true hermit; he practices abstinence and 
truth, and contemplates the Shabad. ||20]| 


ust 908, H3d 6 


Hate Hd Ho Hd MEY Hal Pats eta 1241 


Gale Ae AT AR soe ah OPT SPAT 112 2 1 
Sabad marai man mare acodhtu jog jugat vichari. ||21]| 


One who dies in the Shabad and conquers his mind is the true hermit; he 


understands the Way of Yoga. ||21|| 


Yat 908, H3d 7 

Hate Wd Wal od MSY wel safs eto 112311 

Uae BOT ae sayy soft sft Phares 1123 1 

Sabad sur jug chare acodhu bant bhagat vichart. ||23]| 


Contemplating the Shabad, you shall be a hero throughout the four ages, O hermit; 


contemplate the Word of the Guru's Bani in devotion. ||23]| 


uot 908, H3d 8 

eg Ho Heat Hot Mey foah wate ete 1128 1 

Ug Ad Asan Alea steel Pes Gate APART 12¥ 

Ehu man macica mohiea acodhi niksai sabad vichar'. ||24]| 


This mind is enticed by Maya, O hermit; contemplating the Shabad, you shall find 


release. ||24]| 


Purport: | identify mazica an orthographical representation of Maya. 
uot 912, H3d 17 

faadt Hie Meus HeteHt II 

febtet All ste Aalsa Il 

Kinht mon asudhtt sadacica. 


Some put themselves on silence, and call themselves hermits. 


Purport: 


All this evocation of the Holy Name and the Holy Word requires explication. But | 
say here without reservation that although revealed literature in the Sanskritic 
tradition is ancient as is the deification of Vac, these are of Christian Biblical 


influence as well. 


Ua 938, H3d 13 


Jdu]e 88 Mey aad tg He ated II 
RUG Set HSE Ach Gg Fa STAT I 
Charpat bolai acodhu Nanak deh sacha bicharo. 


O Nanak, think it over, and give us your true reply.” Charpat the Yogi asks. 


Purport: who the fark is Charpat? 


CHARPAT NATH, one of the yogis whom, according to the Miharban Janam Sakhi, Guru Nanak met on Mount 
Sumer, was a Gorakhpanthi recluse. Guru Nanak himself mentions his name twice in his compositions in the Guru 
Granth Sahib in his Si'dh Gosti and in another hymn in Raga Ramkali. In the Sidh Gosti (lit. discourse or dialogue 
with the Siddhas), Charpat is stated to have put this question to him: “How is one to go across the world 
described as an impassable ocean?” Answers the Guru: As unaffected liveth the lotus in water, And the duck, So 


with the mind fixed on the Word, One swimmeth across the Ocean of Existence. 


He who liveth detached, Enshrining the One Lord in his mind, Who hopeth yet desireth not, Canst see as well as 
show The Unfathomable and the Unperceivable, Of such a one will Nanak be a slave. (GG, 938) In the Natha 
tradition, Charpat, is known to have been a disciple of Gorakhnath whose period falls somewhere in the IIth to 


712th century. 


Guru Nanak whose period is much later must have therefore met some contemporary incumbent ofCharpat's 
seat who also bore his name. Sixtyfour slokas attributed to Charpat are included in the Hindi work Natha Siddhon 
ki Baniyan some of them relating to the preparation of elixir to prevent disease and infirmity. Charpat is counted 


among Siddhas of the rasayana (alchemy) tradition. 
References : 


1. Dwivedi, Hazari Prasad, Nath Sampradaya. Varanasi, 1966 
2. Malik, Kalyani, Siddha Siddhanta Paddhti. Pune, 1954 
3. Jodh Singh, The Religious Philosphy of Guru Nanak. Varanasi, 1983 


Source: http://www. thesikhencyclopedia.com/biographies/hindu-bhagats-and-poets-and-punjabi- 
officials/charpat-nath (accessed: June 18, 2014) 


Uat 938, H3d 19 


ae HS mad wre Mey 8S faras 


che Yel HER! Gist ase alet Ps Il 
Kand mul aharo khasieai acodhu bolai gieane. 


For food, we take fruits and roots. This is the spiritual wisdom spoken by the 


renunciates. 


Purport: | feel here a discussion of mul or root is very important. As well as fruit... 
both are so important in Dharmic iconography. Ganachakra and sacramental 
festivities is to be discussed here. Commensurate laws, caste and consciousness 
transmission through food. ‘Spoken’ i feel is a rendering of bolai. gicane or Jnana is 


rendered “spiritual wisdom’. 

ust 944, H3d 16 

3 AS dS eet Mey Ho AY wd II 

A Ue Sot AS SS GA AY Sere I 

Farai sat angul val acodhu sunn sach aharo. 


O reclusive hermit, the True, Absolute Lord is the support of the exhaled breath, 


which extends out ten finger lengths. 


Purport: 


the ten finger lengths reminds me of the yogic drishti two handspands before the 


tip of the nose where the eyes calibrate... 


ust 944 H3d 19 


fomis at Het deo By fHy at dea GHTET II 
PISA ch Hal chat soe] fae Al hast HATE Il 
Giean ki mudra kavan acodhu sidh ki kavan kamact. 


What is the way of the spiritual teacher, and the reclusive hermit? What is the 


occupation of the Siddha? 


Purport: | feel Gican is somehow related to Jnana. | wonder if Jnana with Mudra is 


here rendered as “the Way’. Interesting. 


the siddha had diverse occupations, some of which were prostitutes or courtesans 


or pimps for prostitutes. Refer: Mahasiddha. 

uot 945, H3d 1 

fag Heed dH 6 oe Wey IBH flemA 3 eT II 

fey Fae WY A aid asel esd fsa 4 ag II 

Bin sabdai ras na avai acodhu hasumai picas na jact. 


Without the Shabad, the essence does not come, O hermit, and the thirst of 


egotism does not depart. 


Purport: 


| feel “essence” is a rendering of ras or Rasa which requires considerable and 
considered attention by me sometime. My Rasa is Shanta Rasa and specifically as 
a jewel or mirror where | evocatively mirror or respond to the rasa bhava of others. 


Prabhupada identifies this as a quality of Avadhuta but intimates that this is not 


common to all Avadhuta. Yet to be determined. This requires access to texts that 


to my knowledge are not yet in common currency. To Abhinavagupta | do bow. 
Uat 945, Had 8 

ad gH WH Aee My 31 AG ya HO a SEAT II 

hel Fa FY Gag ASL A Hes Th AA HI AAT II 

Kaha basai so sabad asodhu ta kaco chukai man ka bhavna. 


Where should the Shabad reside, so that the wanderings of the mind may cease? 


Uat 945, H3d 17 

fade td 3 dst By 36 Ho Hla ad aarait I 

fetal dé 4 Stet statL as AY YA Ye tert I 

Hirda deh na hoti acodhu taco man sunn rahai bairagI. 


When the heart and the body did not exist, O hermit, then the mind resided in the 


absolute, detached Lord. 


Purport: Hirda | feel is rendered ‘heart’ and deh | feel is rendered ‘body’. bairag} is 


like vairagya or somesuch. man | feel is mind. 
Ua" 946, H3d 12 


Hud ot fodat Hfe 3 my fas oe HT 3 det I 


Uae cl cst Afr ¢ siael fer ard Gil] 7 Sls Il 
Sabdai ka nibera sun tu acodht bin navai jog na host. 


This is the essence of the Shabad — listen, you hermits and Yogis. Without the 


Name, there is no Yoga. 


Uat 946, H3d 14 
Hisdd 3 oy uhh my ral ats St det I 
ee t ATA Use sre oT oT aT els Il 


Satgur te nam pasicai acodhut jog jugat ta hoct. 


The Name is obtained only from the True Guru, O hermit, and then, the Way of Yoga 


is found. 


Purport: requires saguna and nirguna discussion. 


With the Gurmukhi numeral one, Guru Nanak proclaims right from the beginning, the 
strict monotheism of the Sikh religion. The structure of the Gurmukhi numeral one 
contains the Gurmukhi sifr (zero) at the top with a vertical notch coming out of it 
from the right side which is reminiscent of the old mark of one by the early man all 
those years ago. The Gurmukhi numeral one, can accordingly be taken as a duality of 
zero and one. It represents Waheguru in its Nirgun (Zero) state and Sargun (1, one) 
state:... (page 290, line 16). 


Iqbal Singh Manhas (n.d.). Guru Granth Sahib and Numbers. 
Source: http://www.paldi.info/WebsiteFiles/Numbers.pdf (accessed: June 18, 20174) 


Uet 952, H3d 15 

AH myst A gd ary Il 

ot set ot qt sig 1 

So asudhuti jo dhupai ap. 


He alone is a detached hermit, who burns away his self-conceit. 


Purport: dhup is like the noun/verb of incense, and | feel this is what is rendered as 


“burns” yet to be determined. 
Ua 952, H3d 16 

A Gust the ufg va | 

at set faa OR ae Il 

So asudhutl siv pur charai. 


Such a renunciate ascends to the City of God. 


Purport: 


The text with its language and envisioning and congruence of deity with 
sovereignty is telling of the medieval Indian mind and indeed | remember it is 
employed in the Medieval spiritual texts and scriptures and testaments of other 
medieval spiritual traditions as well. This begs elucidation and specificity of 


locating and problematizing “City of God”. 


a! HAT oO BUS Il 
AT Gat AT SSe II 
Na sansari na acudhut. 


They are neither worldly people, nor detached renunciates. 


Purport: there are many repetitions in the SGGS and this is a testament to its 
origins as oral lore and oral tradition. Repetitions are also devices of emphasis and 
importance rather than just to be viewed with the Western tendency to view such 


as unnecessary redundances. 


3 AL AY AAR II 
Acodhu mera man matvara. 


O hermit Yogi, my mind is intoxicated. 


Purport: | feel this intoxication shares in the Sahaja traditions such as the Sufi 
tradition of the god-intoxicated which is common to certain Bhakti holy people. 
Drugs and intoxicating agents may be used appropriately and inappropriately. 


Sacerdotal sacramental. Intoxicants are potential purveyors of siddhi. 


ua 1004, H3d 9 


dfe m@ys 8d ate stot II 


als Heed ad cs ART Il 
Hove acudhtt baithe lace tari. 


Some become hermits, and sit in meditative trances. 


Purport: thankfully | can bring in a discussion of trance... 
Ue" 1079, H3d 4 

fHHdld 8s UES MEYS" II 

faaete 44 Ud ASAT Il 

Simrahi ban parbat asudhuta. 


The forests, mountains and hermits meditate in remembrance. 


Purport: | wish to add an intertextuality with Dogen and Zen and the iconography 


and import of forests and mountains for the dons of Dharma. 
Ua 1238, Had 5 

ns Ah feats megst ard fatter ure Il 

old oftat Thefe stseedt sd fA st Urs | 

Jete jica fireh acudhuti ape bhikhica pavai. 


And all the human beings who wander around as beggars, He Himself gives in 


charity to them. 


Purport: | feel bhikhica may be that which is rendered as begger. jica is to be 


understood as a rendering of Jiva. Yet to be determined. 


Wot 1328, H3d 10 

MGy HdH 33 ated II 
sR Teut ad Sra 1 
Acodht sehje tat bichar. 


O detached Yogi, contemplate the essence of reality, 


Purport: here is a wonderful shloka tying Avadhuta to Sahaja. 
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